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ECO CLASS HP FLOOD 500W 840 VN 61000LM BK

4058075372528

500

4000

61000

575 x 604 x 152

0.3473

100-240)

50/60|

65

180.5kg

ECO CLASS HP FLOOD 500W 840 N 68500LM BK

4058075372559

500

4000

68500

575 x 604 x 152,

0.3473
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18+0.5kg

ECO CLASS HP FLOOD 500W 840 W 67500LM BK

4058075372580
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4000

67500

575 x 604 x 152,

0.3473
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18+0.5kg

ECO CLASS HP FLOOD 500W 857 VN 61000LM BK

4058075372610

500

5700

61000

575 x 604 x 152

0.3473

100-240)
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18+0.5kg

ECO CLASS HP FLOOD 500W 857 N 68500LM BK

4058075372627

5700

68500

575 x 604 x 152,

0.3473
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18+0.5kg

ECO CLASS HP FLOOD 500W 857 W 67500LM BK

4058075372658

500

5700

67500

575 x 604 x 152
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ECO CLASS HP FLOOD 500W O LEDVANCE

@ Bedienungsanleitung fiir spatere Verwendung aufbewahren. Retain the operating instructions for later use. ® Conserver la notice d’utilisation pour toute
consultation ultérieure. @ Conservare le istruzioni per I'uso per successiva consultazione. ® Conservar las instrucciones de uso para posteriores consultas.
@ Conservar o manual de instrugdes para utilizagdo futura. @ O1 0dnyieq xpriong TPEMEL va puldocovTal yla petayevéatepn xprion. @ Bedieningshandleiding voor

later gebruik bewaren. ® Spara bruksanvisningen for senare anvéndning. @ Silyta kayttéohje myshempaa kayttéa varten. ® Oppbevar bruksanvisningen for
senere bruk. @® Gem betjeningsvejledningen til senere brug. @ Uschovéjte navod pro budouci pouZiti. @ PykoBoacTBO No aKcnyaTauuy creayeT CoXpaHnTb Ans
nocnepytowero ncnonbaosaxus. @ Orizze meg a kezelési Gtmutatét a késbbi hasznalat céliabol. @ Instrukcije obstugi zachowad do pézniejszego wykorzystania.
& Uschovajte navod pre budtce pouzitie. Navodilo za uporabo shranite za kasnej$o uporabo. Kullanim kilavuzunu daha sonra kullanmak Uzere saklayin.
Spremite upute za uporabu za naknadnu uporabu. @ Pastrati instructiunile de utilizare pentru a le consulta in viitor. € 3ana3saHe Ha pbKOBOACTBOTO 3a 06CNyXBaHe
3a no-HataTbluHa ynoTpeba. & Hoidke kasutusjuhend hilisemaks kasutuseks alles. @ Naudojimo instrukcija isaugoti vélesniam naudojimui. @ Saglabajiet lietoSanas
instrukcijas turpmakai izmanto$anai. @ Sacuvajte uputstvo za upotrebu radi naknadne upotrebe. @ 36epiraiite IHCTPYKLjto 3 ekcnnyaTtauii Ans NOAANLLLOIO
BUKOPUCTaHHS. @ Icke naiipanaHy HyckaynapbiH KeiliH kapay YLUiH cakTan KobIHpI3.

@ Nicht in die Lichtquelle schauen. Der minimale sichere Betrachtungsabstand betragt 11.66m. Do not stare at the operating light source. The mini-
mum safe viewing distance is 11.66m. ® Ne pas regarder fixement la source lumineuse lorsqu’elle allumée. La distance de sécurité minimale est de 11.66m.
@ Non guardare direttamente la sorgente luminosa accesa. Per evitare I'abbagliamento mantenere una distanza minima di 11.66m. ® No mirar directamen-
te a la fuente de luz en operacion. La distancia minima de seguridad de visién es de 11.66m. ® Nao olhar diretamente para a fonte de luz. A distancia mini-
ma para uma visualizagdo segura é de 11.66m. Mnv koITadeTe TTPOG TN QWTEIVA TINYR. H €AaXIoTn amooTtacn acgaAeiag eivar 11.66 pétpa. @ Kijk niet naar
de lichtbron als deze brandt. De minimale veilige kijkafstand is 11.66 m. & Vanligen titta inte direkt in i ljuskéllan. Minimalt sékerhetsavstand ar 11.66 meter
@ Al4 katso suoraan avoimeen s& 1. Turvallinen vahimmai aisyys on 11.66 metria @ Ikke se direkte pa lyskilde. Minimum sikker visningsavstand
er 11.66m @ Se ikke direkte ind i lyskilden nar den er teendt. Den korteste sikkerhedsdistance nar du ser pa lyskilden er 11.66 meter @ Pozor, nedivejte se smérem
ke svételnému zdroji, kdyZ je v provozu. Minimalni pozorovaci vzdalenost je 11.66 m. MoHTax npubopa aomkeH 06ecneynTs OTCYTCTBUE NPSIMOTO BU3yarnbHOro
KOHTaKTa Mexay Monb3oBaTeneM U OKHOM BbIXOAA CBETa Ha paccTosHuu meHee 11.66 M. ® Ne nézzen kozvetlenll a lampatest fényébe. Biztonsagos tavolsag:
11.66m. Nie nalezy patrze¢ bezposrednio na dziatajgce zrodio $wiatta. Minimalna bezpieczna odlegto$¢ obserwacji wynosi 11.66 m. @ Nepozerajte do zapnu-
tého zdroja svetla. Minimalna vzdialenost bezpe¢ného pohladu je 11.66m. Ne glejte v delujoco svetilko. Minimalna varna razdalja je 11.66m. Isik kaynagina
dogrudan bakmayiniz. Minimum givenli goriis mesafesi 11.66m’dir. Ne gledajte direktno u izvor svjetla. Minimalna sigurna udaljenost gledanja iznosi 11.66 m.
Nu priviti catre sursa de lumina in timpul functionarii. Distanta minima de siguranta este 11.66m. @ He rnepaiite B paGoTelmaT U3TOHHUK Ha cBEeTNMHA. MUHUManHoTo
6esonacHo pascTosHue 3a mepate e 11.66 metpa. @ Arge vaadake sisselilitatud tdétavat valgusallikat. Minimaalne ohutu vaatamiskaugus on 11.66m. @ Nezidréti
i veikianti $viesos $altinj. Minimalus saugus atstumas Zitréjimui - 11.66m. @ Neskatieties uz ieslégtu gaismas avotu. Minimalais drosais skati$anas attalums ir 11.66m
Ne gledati u izvor svetlosti. Minimalna bezbedan udaljenost za gledanje je 11.66m. PekoMeHA0BaHO YHMKaTW 30pPOBOTO KOHTAKTY Nif MPSMUM KYTOM MOAUHN
i ToBapy y npoueci 1oro po6otu. PekomeHaoBaHa MiHiManeHa BigcTaHb 11.66m. @ [MarpanaHylibl MEH MOHTaxaanfaH xababik apacsl Typa ke3be-kes keagecyi
Gonmayb! kaxeT. Typa ke36e-ke3 keaaecy GonraH xargaiga 11.66 meTpaeH kem Gonmaybl Kaxer.
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